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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL:

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen: minden vasárnap.

9 ® élsz jó magyar
Örülhetsz jó magyar, szaporodik terhed, 
Jobban talán isten már meg sem is verhet. 
Sok százmilliódat már viszi a német,
De majd nem sokára láthatsz ujabb rémet.

Az állam kincstára bevételtől roskad, 
Hát csak teljesítse a kívánságokat! 
Kinek torka viszket, öntse le jo borral, 
Mert ez-az államnak hu kebleket forral.

Hadd tartson az állam minden potentátot, 
Aki e hazában napvilágot látott!
Hadd jusson ökörnek, bivalynak a bő rét, 
Csak a szegény népnek huzzuk le a borét!

__ _ _ _ _ _ _ _ _______ _____             iwm aa <f y sm cs» a* ss 2E aá <§ a
,, r ” i i e J 1 . *v® «»yllc legnc&ffyol»!» ***

Mar mindenki tudja, órás <$ ékszerész üzlete
hdgy Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. (Knol-ház) 
Készít a raktáron levő elegáns kelméből szép, 
divatos báli. utcai ruhákat az üzletben levő mű­

helyében, jó és olcsó árban.
□ Tessék érdeklődni. □
Selyem alsó szoknya 5 Irt. | Selyem blúzok . . 5 írt.

Elegáns angol aljak 5 írt.

Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső pS-'Sm
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

SZ,
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra, 
ezüst és ..... SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

SS Ä« le a* la» ®l«5Si<S salaié«

Szikrák.
A városházának tudomásunk szerint eddig 

volt Csókája meg Szarkája, újabban van már — 
rigója is.

Az iparosliáz létesítésének legkedvesebb híve Biczó 
Gyula; kijelentette, hogy ingyen vállalja a fölépítését.

Megindult a villamos közlekedés. A napilapok már 
beállították az uj rovatot, melynek cinre: Villamos elgázolás.

Aczél Géza főmérnök furcsán vigasztalta meg 
a csatornázási bizottságot. Kijelentette, hogy a csa­
tornázás nem két millióba fog kerülni, hanem — 
csak háromba.

Burger Péter dr. küldöttségileg tisztelgett a rendőr- 
főkapitánynál és a záróra-kérdésben való erélyes állásfog­
lalásáért neki egyhangú bizalmat szavazott. Maga volt a 
küldöttség is.

Mezökultur Miska legközelebbi beszédjét a kultúrá­
ról elfogja fütyülni. A bevezető ütemek induló tempóval 
kezdődnek, majd hirtelen mazurka hangjai ütik meg füle­
inket, melyet tüzes, szilaj csárdás követ, hogy utána édes 
valcer és kellemes ritmikus bos/tonba olvadjon bele. A be- 
ejezö taktusok Beethoven gyász indulója lesz, melynél 
Zsül fogja képviselni a nagy dobot.

Az erdélyi borozóban nincs záróra. Haj, 
ott női kiszolgálás van.

Zoltán Herman köztisztasági vállalkozó négyezer 
korona kárpótlást kap a csatornavállalat piszoktöbbletének 
eltakarításáért. Erre a biztos pénzre még a biglibankban is 
adnak.

Vasárnap bezárják a népkonyhát. Lelketlenség igazán. 
Hogy él meg az a sok szegény ember, aki nem járhat az 
éttermeknek nevezett patikákba.

Mezökultur Miska nagyon szeret fütyülni. 
Hát hiszen ez nem volna baj, csak olyan hamisan 
ne fújná.

Tüdővésztelepet akarnak létesíteni a Nagyerdőn. A 
temetkezési intézetek hálafeliratot szándékoznak intézni a 
szanatórium bizottsághoz. Pártolni kell a helyi ipart!

Tisza Kálmán szobrára ezer koronát javasol meg­
szavazni a jog- és pénzügyi bizottság. Szentesi János oly 
csekélynek tartja ezt az összeget, hogy sajátjából adja a 
másik ezrest.

Újra megkezdte a hangverseny-párbajt a zene­
kedvelők köre és egyesülete. Csak gixert ne fog­
janak.

Kupfer Jenő, a korona-kenyér tulajdonossá a régi 
csatornákból kiszedett téglával szeretné kiköveztetni telepét. 
Nagy érzéke lehet a tisztasághoz.

Jönnek a német gazdék a Hortobágyra. A látogatás­
nak legjobban örül a polgármester, mert igy alkalma lesz 
gyakorolni magát a német nyelvben.

K. Tóth Mihály, mint értesülünk, remekül 
fütyül. Tud fütyülni az utcán, szobában, kávéház­
ban, no meg a tanácsteremben. Hát vájjon tud-e 
fütyülni kesztyűbe?

Nyilatkozat. Alávaló, gaz rágalom, hogy én is kap­
tam volna a Fried és Adorján-féle csatornaszivarokból. 
Engem nem lehet szivarokkal lekenyerezni. Székely Imre.

Kondor Mihály debreceni állategészségügyi felügye­
lőnek megengedte a miniszter, hogy Nagyváradon lakhasson. 
Csoda, ha a debreceni csendőriskolát is Nagyváradon 
építik fel ?

Abbáziában, megnyílt a Vecscy-pensio. Most 
már a főjegyző előtt is megnyílt a penzió.

Könyyes Tóth Mihály dr. tanácsnok csütörtökön 
pisztolypárbajt vívott és a pisztolya is csütörtököt mondott. 
Ezért volt neki március 16-án dupla csütörtöké.

Festészet.
Alszik az édes. Álmában Fülébred. Az álma elillant
— Ali az álma oly dicső — A valóság megmarad 
Magát vásznon, lefestve Az életben is, vásznon 
Látja a drága nő. Mindig sikert arat.

Debreczeni színészet.
A szinfónikus zene­

kar annyi élvezetet bizo­
nyosan megszerez, hogy egy 
este nem tart előadást a 
Zilahy gárdája. Már ezért 
is hálára számíthat.

Zilahy vasárnap este 
maga igazolta be feketén 
fehéren, hogy ő nem barát a 
az igazmondásnak.

Debrecenben egy „üob" 
hártyaellcnes társaság“ cirnü dal" 
és zene-egyesület van alakulóban 
Az énekkarba Horváth Kálmán 
már fel van véve, a zenekarba 
eddig a következők vannak ki­
szemelve tagokul: Letzter József 
hegedül (mivel őt már — elhe­
gedülték), Ferenczy Frigyes flótá- 
zik (mert Dcbrc' cnben nem volt 
szegénynek szere csője), Zilahy 
Gyula bőgőzik (van elég sirni- 
valója) és K. Tóth Miska fütyül 
(ez illik legjobban egy kultnr- 
tanácsnokhoz).

Miske Aranka vasár­
nap este egyszerűen nem 
játszott. Ezzel a legfénye­
sebben bebizonyította, hogy habár ö harmadrendű társulat­
tól jött, azért neki elsőrendű trükkjei vannak.

A Jótékony-nőegylet estéi igazán jótékonyan 
hatnak a közönségre, mert a szín társulat három 
este nem játszik . , .

ah

o d

Óvatos.
A férj a halálos ágyán fekszik, a felesége sírva tér­

del előtte.
— Most, hogy perceim megszámlálvák — nyögi a 

férj, mond meg őszintén, mindig lm voltál hozzám ? 
— Ezt . . . ezt tudni akarod ?
— Igen!
— Jó, — de hátha nem halsz meg ?
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Kíváncsiság.
Jancsi, eredj ki jön az orvos.
Hadd maradjak itt, néni.
Minek ?
Papa azt mondta, az orvos orrodnál fogva vezet 

és azt szeretném nézni.

Piacz-u. 40. sz.

Civ sek a Bikában.
%

I

még minditig a Kovács

Szintigyi bizottság ülése
vagy

fütyülni óh be jó .
(Kis tanácsteremben a szinügyi bizottság ülésezik.)
Kovács Jóska: T. bizottság, az ülést megnyitom. Jelentem, hogy 

az igazgató beterjesztette az uj névsort.
Bizottsági tagok: Haljuk, haljuk !
Jegyző : (felolvasa.)
Márk E. : T. bizottság ! Konstatálom, hogy ez a névsor csupa 

ismeretlen kezdőkből áll. Hiányos. Az egyes szerepkörök betöltve nin­
csenek. Szerintem a Debreceni színház nem iskola, ahol a kezdők kísér­
letezéseit drága pénzzel fizesse az ember. A gyenge társulat miatt van 
a sok rossz előadás, a tol to nos műsor változás. Hiányos a társulat fel­
szerelése, ócska, rozoga, kopott bútorok, elnyűtt díszletek, valódi lomtár. 
Az igazgató folytonosan csak igér, igér, de soha semmit sem teljesít az 
Ígéretéből. Indítványozom, hogy a bizottság javasolja a tanácsnak, hogy 
Zilahynak mondja fel a színházat.

Több bizottsági tag: hasonlóan nyilatkozik.
Kovács Jóska: Mit szólsz ehhez kedves Mezőkultur Miska, aka­

rom mondani, mit szól ehhez a kultur tanácsnok ur ?
Mezőkultur Miska: Azt, hogy fütyülök rá. Egy szó sem igaz az 

egészből. Zsíil társulata elsőrendű, a díszletek remekek, az előadások 
olyanok, hogy a Nemzeti színház elbújhat mellette. Ezt én mondom 
Debrecen kultur

Egy hang (közbe szól): Mezőkultur.
Mezőkultur Miska: Mi az, mit tetszett mondani?
Egy hang: Én, semmit!
M. AJ.: Azért mondom, mert különben is fütyülök rá.
Egy hang: A tanácsra is ?
M. M.: Arra is.
Egy hang: A közgyűlésre is ?
M. M.: Árra is.
Egy hang : Hát a bérlőkre a nagy közönségre?
M. M. : Mindenkire fütyülök. (Bele melegedve) Igen, t. bizottság, 

én fütyülök Önökre is.
Újságíró: No meg a kultúrára is?
AJ. M.: Igen arra is.
Újságíró : Hát magára ?
M. AJ.: Arra is, azaz izé . . . (dühösen) magamra nem fütyülök, 

de fütyülök az újságírókra !
Egy hailg: Hisz ez nem tanácsnok, hanem rigó.
Üjságirák kara: Szarka csörög a fedelén, néni gólya,

Pedig ott a fészek az övé vo'na.
Szarka madár ne begycskcdj oly nagyon,
Fényes tolla ', de csúnya hangod vagyon.

Thália és a kultúra istennői, akik eddig szerényen húzódtak el a 
szoba egy zugába, szomorúan kezet fognak:

—- Gyerünk Thália, nincs nekünk itt mit keresnünk.

Hát csak szerencsét­
len város ez a mi városunk, 
sógorom ék!

Hogy-hogy sógorom?
..Azír sógoromék, hogy

nem sikerül a mi városunknak I 
semmi se. Itt van ni, mán a I 
csendőrsí.a iskoláiul is elesik, 
mer Váradra akarják vinni.

— Erre am mondó va­
gyok sógoromék, tuggyák, 
hogy én evvel a civisi észjá­
rásommal úgy peccem,
Guszti szelleme kisírt!

—- Mond valamit, sógorom!

A hajléktalanoknak uj menhejjet akarnak ípíteni a 
Gólya-uccán.

Kevés lesz az a telek nékik, sógorom!
— Mán hogy érti ezt, sógorom ?
— Hát csak úgy tuggyák sógoromék, hogy ha így 

emelkedik a házbír, hát biony akkor igen sok hajlíktalan 
lesz, mer nem bírja a házbírt fizetni.

— Ebbe igazsága van sógoromnak, dehát minket meg 
nyomnak az adóval.

— Ebbe meg megint sógoromnak van igazsága. Egy­
szóval, mind a hármunknak igasságunk van.

— Mégis as.zongyák maji világba, lássák sógoromék, 
hogy nincs igasság a fődön, pég nékik is igasságok van, 
akik eztet mongyák.

Sógoromnak meg még ecczer igassága van

elem.
A fogházigazgató neje kéri a férj )t:
— Küldj be kérlek egy ügyes betörőt, 

kinyitni az éléskamara ajtajai.
nem tudom

Ryeldeklő Balázs.
Sóhajtásai. —

Kereset
Miből él ez a Tüdő ? Sohasem dolgozik.

— Kártérítésekből.
— Hogyan érti ezt!
— Hát szállodában fogad szobát, aztán mindig fizet­

lek neki, hogy költözzék ki.
— Hát olyan összeférhetetlen?
— Nem épen, de hát vadászkürtön játszik és so­

kat gyakorol.

Ha megnősülnék, s 
gyermekeim lennének, 
egyet sem adnék tudo­
mányos pályára. Hentes­
nek nevelném őket.

Tegnap este Gólya 
utcán egy tojást találtam 
a járdán. Örömmel nyúl­
tam utána, s tudják ké­
rem mi volt ? Egy üres 
kukó. Ilyen az én sze­
rencsém.

érdekli!
-‘gujabb tavaszi férfi- és női fe öltők, szövetek, kizárólag jó minőségű 

fasznak kaphatók legolcsóbban, előnyös részletfizetésre. Debrecen 
"■légibb, szolid alapjáról ismert részleláruházban, Kőim Hermann utóda

> BalviM.17

__.A

_________ ____________ _ __

A napokban meg- 
szóllit egy züllött alak:

— Kedves uram, 
adjon egy pár fillért, két nap óta nem ettem meleg ételt.

- Csak két nap óta ? feleltem. Akkor maga barátom hozzám 
képest alispán. Lássa én — három hét óta nem ettem meleg ételt.

Azt tartja a közmondás, hogy aki vacsorára sokat eszik, azt álmá­
ban megkergeti a bika. Na hát én vállalnám az esetet. Annyit tudnék 
enni, hogy a város — összes bikája engem kergetne.
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A nagysármási földgáznál.
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Magyar Miska: Most látszik meg csak igázán, hogy mi csakugyan magyarok vagyunk. Itt 
mindennap 140 ezer lóerő levegőbe megy, 40 vaggon kőszenet elszalasztunk és ahelyett hogy kihasz­
nálni sietnénk, egymás között veszekedünk!
»1—1-| — |—_I~ III ~ ■11 W~.. . . ~ 1» *— I ■|«_»|<~1||«—«— ~^i~1M^WIWV'V*'*1 ~1 ~ ■ ~I»- N» *"*. . . . . . . . . . -|—~- ■ — - - I» irii^-^-i^i^w-wi-iigr n. >_r f i<~ii~*~-j—«—i i~ i_ r~>niMi>_rij~u—i« ,n -  ̂— w I—_ri_l>_|-U-W-<_iMl_ I «I —I

Vigasz. Csilapitás.
Biró: Kapott már maga foghászbüntetést ? Az adós szól a dühöngő hitelezőhöz:
Vádlót: (sírva) Soha ! Ne izgassa fel magát, kedves barátom, maga nem
Biró : Na, ne sírjon, most majd kap . . . tehet róla, hogy nincsen pénzem.
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Fiuk, a műtét sikerült ! Most már aztán csak utánra a dolognak, míg fel nem ébred, mert különben jaj nekünk!

Vagy ügyi
— Tegnap cl voltál ragadtatva az uj ruhádtól és ma 

már föl sem veszed ?
— Kérlek, tegnap minden barátnőm dicsérte. Lehe­

tetlen, hogy ez a ruha szép legyen.
______________ II____ ;______ ;j..n|-|i«hiÉii ü T~ " -----

Ami jobban ragyog.
— Azt hallottam X. bankár ma elemében volt a 

vacsoránál.
— Igen. Az egyik kezével a szelemét íogyogtatta, a 

másikkal meg a gyémántgyűrűit. __________________

Praktikus orvos.
Mama: Doktor ur, ugy-c halvány a leányom?
Oros: Igen, valami változás kellene neki . . .
Mama: Légváltozás ?
Orvos: Nem. Névváltozás.

Pakonparí Alfréd

db1 -r EV

Uri-divat cikkek íáiS81...............
36<g DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

— szapan buborékai.

— Asszogája Márk End re ^,v 
ur! Hogy mint szolgál becses' 
egészsége? Jól! Ennek igazán Wcd_
(Uilök kéem. Ugyan ezt kéém 
Zilahy nem mondhatja cl. Jól 
oda tetszett mondogatni neki 
kéem. Nőm, a Stand szinte 
hacias indulat fogta el s ha az : 
üstököm el nem kapom a, k I d- 
keze alól még belé ragad, azU 
hívén kéem, hogy a Zilahy, 
üstöké. Hullám ur kéem a 
balusz kefét. így ni, kész. Asz-l 
szogája nagyságos ur. Csak
most már tessék vigyázni, hogy ,
az oszlopra ne tessék kerülni,1 ' v 
mert fene legény ám az a Zsül.‘

— Áh van szeencsém tanácsnok ur. Hallom, hogy 
most már a váosházán mindent fitty szóval intéznek el ? 
Nem igaz? Kár, mert Így talán nem volna restancia.

Í/a
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Életbölcsesség.
Míg dobban a szív, forr, pezseg a vér 
Habzsold, mit a szerelem úd,
Ürítsd ki fenékig a mámor, a kéj 
Aranyos, habzó poharát.

Mert elfogy a tűz, elhamvad a láng,
A szív dobogása megáll 
S kacagva nagyot, kiteríti reánk 
Hideg lepelét a halál.

ijLimuTJjufl_' i < :jBSmmssssm

Alkáliéi ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

Gyöngéd figyelem.
Egy derék polgárnak meghalt a felesége, akit pár 

hónappal azelőtt vezetett oltárhoz. A szegény férjet minde­
nütt nagyon sajnálták, a posta seregestül hozta a részvét­
től duzzadó leveleket és táviratokat.

Az egyikben ezt olvasta:
Fogadja legigazabb részvétem ^szinte kifejezését. 

Egyúttal, minthogy esküvője napján a külföldön tartózkod­
tam és igy becses házasságáról csak most értesültem, fo­
gadja erre vonatkozólag legmelegebb szerencsekivánataimat.

Ííínye, aki felistenelte eztet a két dísztó dögöt, c kimacskázik vélünk"
Intek oszt az anyoknak, hocscsak szaporázza utánna a lípíst, én 

meg még sebesebben nyargaltam, hogy utói ne írjík a másik malac, 
hanem ikább én kerüjjek elíbe az egyiknek.

Hát biony csörgött nékem mán a hátam vígín is az izzacscság, 
amikor jött rám szemben egy pírcsi csorvasz, oszt intek néki, hogy té- 
ricscse meg csak aztat a malacot.

E meg osztán úgy megtérítette egy nagy Isten suhánggal, hogy 
biony megkushatt a.

Ekkor osztán megvártam én meg a másikat, oszt aztat meg én 
éritettem meg. Azut espárgára kötöttem mindakettőnek a lábát, osztán 

hogy az anyok is odaírkezett, hát jöttünk visszafelé. De biony a vín 
hogy alig vót el.

A nípek meg nevettek, mert aztat hitük rúllunk, hogy kengyel­
ül lók vagyunk.

Hogy osztán estefelé járt az idő, mikor hazaírkeztük a disznó- 
vásárlásbúl, hácscsak becsaptam a két malacot a luho, mondok hogy 
diskurájjanak ott reggelig, majd reggel recscsentek nékik ekkis alkal­
matosságot.

Megyek osztán reggel kifelé az ólba, hát alig tudtam az ajtót 
benyomni.

Ni te mondok, a nyehéssíg ájjík beléjek, még most is incselked­
nek vélem, még be sem eresztenek.

Megnyomom aztán az ajtót, hát látom, hogy ott feküsznek az 
ajtóba. Megrtigom ükét, hát még megse moccanak.

Obszerválom ótán a sort közelebbről, hát kiment a lilék minda- 
kettőbül.

Tyűh a hétszencsígít ennek a világnak, ezeket bizonyosan ez a 
dísztó dög rúgta ágyikon.

Bánatomba oszt én meg a jószágot akartam agyonütni, amír 
fuccsra vágta a huszonnígy ezüstömet, de ótán tolhattam vclle.

Hanem osztán aztat cselekedem, hogy átmentem Csömör etsémhe, 
oszt bánatomba úgy leszíttam magam, hogy én mán nem malac, hanem 
dísztó vótam! Egyeki a feki a szerencsémet!
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Következetes.
— Hány éves nagysád ?

- Huszonkettő.

Bugyi Sándor
— Hisz már tavaly is ugyanezt mondta.

- Ha én egyszer mondok valamit, annál meg is 
maradok.

Hácscsak aki sze- , 
rencsétlcn, élig baj a.
Osztán ezek közzé tar­
tozók jó magam is. Egyeki 
a feki eztet a dísztó ílet 
sorját.

Mer hát oly ösz- 
szekuporgattunk vót vagy 
harminc ezüst pengőt, 
pég be sokat megéhez­
tünk vöt, hát mondok, 
gyerünk ki annyok a 
disznóvásárba, oszt níz- 
zünk vagy két kis ma­
lacot, osztán majd fel­
el ídelgettyfik valahogy.

Mikor kiírünk a 
vásárba, ippeg a szeme- 
jimbe tűnik két kis ko-; 
nyafülü malac, egy uj- 
fődi fejírcseiéd árulta.

Mondok néki sze­
líden, hogy mire tartaná 
galambom eztet a két 
kis malacot ?

Aszongya, hogy 
ennek az ára huszonnyóc 
ezüst forint, de valami ílelmcs kis dögök, megeszik ezek a falevelet is, 
csak legyík.

Ekkicsit derága mondok, hanem hát huszonnígy ezüstnek a fize­
tője leszek, oszt ne heszílgessünk sokat, mer derága az idő.

Addig meddig macskáztarn osztán a fejír cseléddel, hogy ide 
engette a malacokat.

Hogy osztán elvígeztem a malac sorját, paksust, hummi meg Írat­
tam, magunk elibe vettük a malacot, avval megindultunk hazafelé.

Eddarabig jött a szípen, Iranern mikor a nagy hidrái lejöttünk, hát 
megindul az egyik, mint a nyúl, a Babillony kaszárnya felé. Én meg 
utánna, kifele a bagongy,írnak a pírcsi utón.

De a disz ni dögje jobban í irta szuszszal, mint én, mer biony jól 
elhagyott az engem, én azír cgak utánna.

Amint igy gergetődzíink, hát a hátammegett valami feki nagy 
orgonálás van. Hát ran ízek osztán, hát látom, hogy a másik malac meg 
éngemet akar utólírni, aztat meg az anyok akarja elfogni. Oszt íktclc- 
nül kijabál, hogy fogják meg.

,<d U

lEicike.
a virágárus leány csintalankodásai.

El is felejtettem elmondani, hogy a 
múlt hetekben úgy éjféltájban betévedtem a 
Péterfián a Galamb csapszékbe. Hát uramfia!
Kit látnak szemeim ? Horváth Kálmán volt ott 
a feleségével, meg néhány hírlapíróval, akik 
nincsennek benne az italellenes igába, vagy 
tán ligába, vagy hogy is mondják . . .

Horváth Kálmán volt a hangadó, amit 
ilyen kis társaságban még ellehet viselni, 
nem úgy, mint a színházban.

Amint beléptem, virágos kedve kereke­
dett s nyomban odintett, hogy adjak egy pár 
szál virágot. Ki is választottam néhány szeg­
fűt, nem valami frissek voltak, de neki éppen 
megfeleltek, mert hát a nagy baritonista is 
már egy kicsit le van fonyadva . . .

A napokban megállottám a Hungária 
kávéház kirakata előtt. Tetszik tudni, hogy ez 
délután 2 és 3 óra között látható. Az asztalfőn 
trónol Székely Imre, akit úgy is hívnak, hogy 
a revolver király Ebből én nő észszcl csak annyit tudok kiokoskodni, 
hogy a főszerkesztő ur bizonyosan sokat lő. Azt nem is hallottam még 
róla, hogy ellensége volna a nőknek . . .

Mellette foglal helynt jobb felől Horváth Kálmán, bal felől jeles 
tanítványa Balassa Sándor, a közelében Letzter Józsi, állandó színigazgató 
jelölt és fó fő minden egyéb, aztán a kis Lédcrcr Franci, meg Kardos 
Géza ...

Sietve tovább mentem. Hiszen ezek úgy sem vesznek virágot 
mivel úgy mondják, magok is mákvirágok . .

... IX év ... , °pscm j°v°jchcn. A Pistike suszterinas, de
tartja magát^’n' ™ Hvom, merthogy ő cipészgyakornokna

.... ....A napokban éppen a Széchényi utcán találkoztam vele. Ug 
fütyült a fut, mint egy kulturtanácsnok. Így Hát Debrecenben viheti 
meg valamire.

Kn is megélek, csak a főkapitány ur ne legyen nagyon szigorú 
szeresse a — virágot ... 6
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Kedves emlék.
Vén kiasszony: Emlékszik-e arra, kedves Muki ur, 

hogy én egyszer kikosaraztam ?
Muki ur: Hogyne, nagysád! Ez életem legédesebb 

emléke !

kapható

í löm SÁNDORNÁL.
1 Hunyadi-utca. 26. sz.

Karambol Flórián.
Kiszólok a minap Gáthy tér- 

mcstcrnck, hogy miféle vonat jön be­
felé a teherpályaudvaron ?

Azt mondja, hogy egy suhanc 
fattyú indította, de a számát ő cm 
tudja, hogy milyen szám alatt közleke­
dik. Azt hiszem passzió-vonat, mert 
azt mondja, passzióból indította.

Hát mondok, látszik, hogy ez 
sem volt vasúti, a jószág, ha a kocsik­
kal akar jönni a mozdonyra, nem a 
mozdonnyal a kocsikra.

— Ez a baj feleli Gáthy — 
éppen azért indította, mert nem akar­
ják felvenni vasútinak.

— Csángó! hiszen Így meg 
éppen nem veszik fel, ha már civilben 
is karambolt akar csinálni. Miket csi­
nálhatna ez akkor a vasútnál?!

Iskoláztam egyik kocsi mestert, 
hogy mit csinálna akkor, ha egy kocsi­
sor megfutamodna?

Azt mondja, utánna menne egy 
mozdonnyal, c< mikor u/ólérné, mellé 
hajtana s ha elébe kerülne, szép csen­
desen ráengedné azokat a mozdonyra.

Hát maga azt gondolja, hogy 
a vasútnál is úgy van, mint az országúton, mikor egyik szekér a má­
siknak mellé hajt?

— De kérem, ezután meg még sin sem kelj, a levegőbe mennek 
a vonatok.

— De még nincs itt az az idő.
— Én meg ebből az időoől veszem már fel ennek a megfejtését, 

írok én magának olyan megfejtést, ha én vollem komediázik 
iskoláztatásnál, hogy ezt meg majd odabent fejtik meg az tűnél!

Átöröklés.
Milyen kevély, kellemetlen arca van ennek a gyereknek! 
— Nem csoda . . . Szegény nem teltet róla, de b t az 

anyja szakácsnő, az atyja pedig minisztériumi kapus.

Szabolcsi rovás.
A Takarékpénztár épületének készítésével kapcso­

latosan — fogpiszkáló versenyt rendez.
Ijjász Jacik Gyula képkiállitására ingyen sem akarnak 

menni. Hja, a nyíregyházi tirpákok nem mondották ki rá, 
hogy: nás.

„A Sóstó építkezése kettőzött erővel halad.“ El hisszük 
mert minden tégla kettőnek látszik, egynek az épületen, 
egynek pedig a — tótükrében.

A Kisvárdai bikaversenyt a miniszter állatiragályok 
miatt lefújta. Van is íjjednlem a tehenek — gazdáinál.

Nagyhalász iskolákat építtet. Megdicsérnénk érte, 
hogy ha az iskolák építésével egyideüleg nőtt volna meg 
a gyerekek száma.

Major bácsi büszkélkedik vele, hogy az ő tanítványa 
nyírta meg a királyt. Hát ha még ő tette volna.

Kertész Berti kiplakátiroza, hogy ki keres más me­
gyében munkásokat. Ezért sem kap elismerő okiratot, a 
munkáskérdésen rágódó gazdasági egyesülettől.

A Kisvárdai választás ügyében vizsgálatot rendelt el 
a kúria. Lesz ott tanú bőven, nem kell érte menni — 
Máramarosszigetre.

Nyiradony vasúti vonala erősen épül. Ott nem tesz­
nek úgy mint amikor a Debrecen nagykállói vonalat akar­
ták megépíteni, hogy nem adtak engedélyt, mert a korom 
befogja a — búzát.

A postahivatal uj tervéről sokat Írnak a lapok. Az 
utcai frontja emeletes is, lesz meg földszintes is, no meg 
aztán, hogy — elhül a leves.

Az izraelita purini ifjak márc. 15-én nagy álarcos 
felvonulást rendeztek. Ilyenek ma már a — márciusi ifjak.

A kisvasút akasztófákat rakatott végig a vasúti utón. 
Erre nem a villamosdrótot húzzák majd fe', hanem a — 
jóizlést.

Elismerés.
Zongorista-. Látja, az a kék ruhás leányka a legjobb 

növendékem.
Szakértő: Hiszen borzalmasan játszik.
Zongorista: Oh igen; valósággal aranyb ánya . . . Még 

nagyon sokat fog fizetni, arnig egy nótát úgy ahogy le 
tud billentyűzni.

Motorkerékpár- ELADÓ
Pacsirta-utca 27. sz.

Félreértés.
— Aztán még egyet: szeretőből nem kérek !
— Ez már derék dolog! A régi nagyságámnak liá-

rom volt.

Ii’íli Mini

kerté

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

Debreczen, Piac-u. 20, sz.
városháza épületében.

Dús választékban vannak:
Vas, acztl, lém, gazdasági és konyha 

telszereiesi áru cikkek.

Kerti bútorok. rények. Szőlleszeti és

ízen szerszámok es Permetezők
ílinfkoritüepL tüskés sodronyok.
Ul Ulfttil lluoübi Ház esbutorvasalások 
Nickel és alpacca 
evő eszközök.
vadász- Innnrórilrio Arlapokingyen 
fegyverekIUJJUI ül UUŰi é s bérmentve.

Telefon szám 29

Gepszíjjak. Revol­
verekés
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Fehérneműt hófehérre, gallérokat CC Ilf P {Tf IN 
csont kemény magosfényre tisztit I L U L lm L I h

mosóintézete, Piac-utca 63. — leleíou 733.
I fiók : Arany jános-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

s Üzlet feloszlatás miatt a raktáron levő összes
a legolcsóbb ár­
ban kaphatók !!

Fehér J,
bútor nagyáruháza

Hunyadi-u. 17.
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légszesz, viz\izvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és @ 
e ~ diszmü-bádogos munkák vállalata. •
■ Modern tirfeí s S. |
I üfHéí.BeEx-«»«8.asz ViiP5*.*”£68»«»#=•#«»ki• -w/s«-:*
H Telefon szám 321. 14 8

Teljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá két 

• üzlet és raktárnak való helyiségek.
Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35 37. 

sz. alatt épült teljesen uj bérházban.

Hasi® tilör

XSÍiUX-"

és sodrony ágybetét készítő

Neúmaoo J-K3
Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétet

Mindennemű javítást elvállalok. 1602

XX
X

X
XX

MH c* §§ a*!« ae #
a legfinomabb angol

diwári szitefek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Nagytőzsde mellett.

X
XX

lAikAÁ

SZENDRÖ SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lem zek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

I kiváló finom Tokajvidéki

•SZOMORODNI BOR 
I Kui-u. 34. ifj. Dávid Sándor Telefon 273. I

Alapittatott 1876. Gyomorgörcs, kólika étvágy - 
® talanság és általában gyomor-

Eladó házak! Csak rövid ideig BoZZ3¥ 
tart ez meseszert! , - s
kedvező vétel a tGlegSßü 

a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött X és» 
szobás lakások udvarral, kerttel, jó vizű kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékh.lyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve, vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is Pon’/ji Dó| úrral a telepen bar- 
törleszthető. Értekezhetni: uoUAu fui mely időbe és órán.

betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a
Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 335

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését Icgjutányosahhan eszközli
Enlmnri f debreceni első elektrotecnikai jUlUVall vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában
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Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában.


